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Küldjpn-e ki a Ház a házszabályok 
módosítására bizottságot, vagy ne küld 
jön : e kérdés felett a képviselóházban 
vita indult meg s azt Kossuth Ferenc* 
beszéde vezette be. Akármilyen volt is 
e beszéd hangja és tartalma s bármi­
lyen legyen is a következő ellenzéki 
szónoké : a normális parlamenti vitá­
nak e látszata senkit se téveszszen 
meg. Az ellenzéki szónokok hervatag 
szóvirágai mögött egy nyílt és konok 
obstrukcio kígyója rejtezik.

Ha ennek dacára a miniszterelnök 
felszólalt, úgy azt leginkább azért tette 
hogy az ország színe előtt bizonyítsa 
be azon ellenzéki taktika képtelen vol- 
tat, a mely még a bizottság kiküldésé­
ben sem megy bele.

H ha a fiatal vezért, a ki ez al­
kotmánymentő küzdelem élén áll, rö­
vid beszéde után a tapsnak és lelke­
sedésnek valóságos orkánja zúgta kö­
rül, ez csak azt bizonyítja, hogy a 
biztos győzelem tudatában követi őt 
egész pártja.

Kossuth mai felszólalása után semmi 
kétség, az ellenzéki pártok józanabb, 
belátóbb részét — elragadt paripák 
módjára magukkal vonszolják a céhbeli 
obstruktorok. Meddig engedik magukat 
vonszoltatni ; tesznek-e majd erőfeszí­
téseket arra, hogy ők maguk megálljá­
nak, nem tudjuk, nem törjük rajta a 
tejünket. A kormány és a szabadéivü- 
f'árt súlyt helyezett volna ugyan rá, 
Í!°íty a házszabálymódositást velük 
megegyezve vigye keresztül : ám a 
kormány jól átgondolt akciójában ez 
»ein fontos momentum. Ha a szabad- 
eiviipárt fényes elszigeteltsége tényleg 
be is következett, ez a fordulat se a

*■» Egyesszám ár* 4 fillér.
Szerkeszt önig és ki*4ékivatal:
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kormányt, se a pártot nem lepte meg. 
Jk e. voltak arra határozva eleitől 

lógva, hogy a maguk erejével s a 
sajut eszközeikkel mentik meg az al­
kotmányt a külső támadásnál sokkal 
\ eszedelmesebb belső vérmérgezéstől.

Taktikai szempontból nem lehet az 
ellen kifogásunk, ha a „nemzeti ellen­
állás“ vezetése az árnyék Robespierrek 
kezébe került. Annál bizonyosabb, hogy 
az ellenzéki akciót ország-világ előtt 
súlyosan kompromittálják.

A csatarend tehát kifejlődött : egyik 
részén állanak az összes ellenzéki pár­
tok, a másik részen a szabadéivüpárt.
' g>is mondhatnék : az egyik részen áll 
a többség, a másikon a kisebbség. A 
többségi akarat áll tehát szemben a 
kisebbség akaratával. De erélyes, min­
denre elszánt, meghátrálást és megal­
kuvást nem ismerő többségi akarat, a 
molj ezúttal minden akadályon átgázol. 
Azért is, mert a parlamentáris élet 
örök törvénye szerint az ö akaratának 
kell érvényesülnie, de azért is, mert 
Hz ő kezében van az anyagi erő.

S most néhány szemelvényt azon 
glosszákból, a mivel a sajtó a szabad- 
elvüpárt nagy elhatározását kiséri. E 
glosszák egyrészén kishitűség vonul 
át, itt-ott naivság, kevés jóakarat, még- 
kevesebb alkotmányos érzék s a leg­
kevesebb következetesség. Van újság 
a melyik arra biztatja a német biroda­
lom illusztris megbízottját, Posadowski 
grófot, el se jöjjön a magyar fővárosba, 
s ha eljön, sietve csomagoljon, de a 
kerek világért valahogy szóba ne áll­
jon — a kereskedelmi szerződések 
dolgában — Magyarország miniszter- 
elnökével. Nem tudjuk, a német biro­
dalom illusztris kiküldöttje mire hatá­
rozza el magát. S nem tudjuk, az intő,

kérő, fenyegető, esengő szózatot egy 
általán olvassa-e. Egy azonban kétség­
telen : a magyar obstrukció — úti 
figura dopet — igen előkelő helyeken 
kereskedik barátok és szövetségesek 
után.

Egy másik, igen tekintélyes újság, 
dicskoszorut fon az obstruktorok érde­
mes feje körül. A „nemzeti áramlatok“ 
megakasztása Tisza szándéka és poli­
tikája. Ezért akarta a házszabályokat 
szigorítani. A folyamokat vissza akarja 
fordítani medrükben az „erős kéz ez 
a küldetése.

A sötétségből sohasem lesz vilá­
gosság.

A törpe kisebbség visszaéléseiből 
nem származhatik nemzeti diadal. Elte­
kintve attól a csekély körülménytől, 
hogy Tisza István nyitva akarja hagyni 
a házszabályokat egy nagy, a nemzet 
szenvedélyeitől táplált és irányított el­
lenzéki ellenállás számára. Ő csak an­
nak a kvalifikálhatatlan visszaélésnek 
kiküszöbölését kívánja, hogy egy ma­
rék hazafi, vagy egy marék hazaáruló 
törvénykivüli állapotba sodorhassa az 
országot.

Bármiként erőlködjenek és ügyes­
kedjenek is a telivér obstruktorok és 
sajtóbeli időközi barátaik, az országot 
ebben a nagy és szükséges küzdelem­
ben megtéveszteni nem fogják.

Mi az örökös obstrukciók állóvi­
zétől meg akarjuk szabadítani a ma­
gyar parlamenti élet termőföldjét. Szán­
tásra, vetésre, szakadatlan nemzeti 
munkái a es alkotásra való a- magy*ar 
képviselőház, nem pedig arra, hogy 
nádasaiban néha méla, lármás béka- 
hangversenyek tartassanak.

A boldog szerelmesek.
Elmerengve, kellemes érzéssel gondo­

zd v’*ssza azon néhány hétre, melyet a szőke 
Ásza vidékén rokonaimnál töltöttem, amikor 
mf>£ 11 pázsit zöld mezében tündökölt, mi­
kor még a virágok bűvös illatukkal teljes 
iszben pompáztak.

óh! de mindez elmúlt.
Egy kellemes nyári napon, mikor a 

■ip melegen lövelve tűzte sugarait a földre, 
tzórakozús céljából ellátogattunk egyik is­
merősünkhöz.

Szokatlan izgatottság vett rajtam erőt, 
mintha előre sejtettem volna a bekövetke­
zendő dolgokat.

A háznál a szelíd, bájos Ilma foga­
dott bennünket. Alakja oly fenséges és meg­
nyerő, tekintete oly igéző, gyönyörű fekete 
Lija gyöngéden >rulett hófehér vállára.

Az első találkozás felette meglepett, s 
pillanatnyi zavaromból akkor eszméltem fel, 
midőn karon fogva szelíden mondá: hogy 
tennék, egy sétát virágos kertjében, melyet 
ő maga ápolt.

Szivein erősen dobogott amint oldalam 
mellett állott bájos tündérem.

Örömmel engedtem a felhívásnak s 
elindultunk a kert felé, melyet gyönyörű vi­
rágok szegélyeztek s kecsegtető pompáikkal 
előttünk tündököltek.

Szivünk együtt érzett, együtt dobogott. 
Halkan, szótlanul bolyongtunk a fák hűvös 
árnyában ; csak mentünk némán, hallga­
tagon.

(íyöngéd szelídséggel simult oldalam­
hoz ; mintha mondani akarná, hogy beszél­
jek már valamiről; de szólam nem mert.

Végre méms szeli» h «murin k^"'1

— Nem kellemesebb-e itt a hűvösön 
tölteni az időt, hol balzsamos virágillat tölti 
be a levegőt, madár csicsergést és a füle­
mbe andalító dalát élvezhetjük.

Kissé reszkető hangon felelém az igent. 
Majd bátrabb lettem, s kezdtem kérdezős­
ködni egyről-másról.

O mindenre szívesen felelt. Rám tekin­
tett néha-néha, szeméből égető varázs lövelt 
s szivem hevesen dobogott.

Kissé elpirultam, nem tudtam eltitkolni 
izgatottságomat. Kerestem a szavukat, mivel 
helyzetem palástolhatnám; de nem találtam 
meg.

Elvoltam bűvölve varázsától, szépségé­
től ; úgy éreztem, hogy paradicsomban va­
gyok ; a madárdal égi zengeméuy volt rám 
nézve, a kert tündérkert, s benne a királyné
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Egyház és iskola.
Zsinati tagok. Az e hó 10-én Buda­

pesten megtartandó er. rof. zsinatra a tiszán- 
túli egyházkerületből a következők küldettek 
ki: Kiss Áron püspök, gróf Dégenfe/d Józset 
főgondnok. — Dr. Balthazar Dezső, Domby 
Lajos, Garzó Gyula, Sütő Kálmán. Suh'ok 
István, Dávidházy .János, Kiss Albert, Mar­

ii jay Péter, Görömbey Péter, Dorogi Lajos, 
§ Győri Lajos, Szikszay Zoltán, Bonesik István, 
I Segesváiy József, Széli Kálmán, Biky Ká­

roly, lelkészek; egy hely még betöltendő. — 
Lengyel Imre, Padrali Sándor, Fekete Már­
ton, dr. Baksa Lajos, Uray Imre, Ritoók 
Zsigmond, Fráter Barnabás, Szunyogh Sza­
bolcs, Dobay Kálmán, Gencsi Albert, dr. 
Tóth János, Mészáros Ilyés, György Endre, 
Helmeczy József, Domahidy Élemér, gróf 
Tisza István, Luby Géza, világiak; Dóezi 

j Imre, Sass Béla.

Találkozás.
Asszonyom I Nem reméltem, hggy Ónt 

még valaha szemtől-szembe fogom látni. Ha 
I jól emlékszem, halvány rózsaszínű ruhát 
I öltött magára; az arca is rózsaszínű volt. 

Üdvözlésére siettem, ám Ön kezdődő mig­
rain j érői panaszkodott.

Valamikor régi kerti lugasból nézeget­
tem, mig suhog át a kaeérszellő a rózsa­
fákon, mint simítja el eg)- szempillantásra a 
rózsák leveleit. Ilyenkor azt a szép virágot 
őrizetlenül hagyják hűséges komornái: a 
zöld levelek és ilyenkor a bogarak apraja 
nagyja megbámulja a szentséges szép rózsát. 
Nem akarok hasonlatokból táplálkozni, hisz 
tudja asszonyom, minden hasonlat többé- 
kevésbbé egészségtelen, sántít . . . Ivacér 
mosolylyal simitá hátra selymes haját halán­

tékáról, arról a szentséges szép rózsáról és 
gy bogár szerfölött megbámulta.

Arra is emlékszem, hogy tőlem tellre- 
íőleg orvosolni igyekeztem migrain-fájdal- 
mait. — Bohókás mondatokban hadartam el, 
\vogy önre gondoltam az utón, hogy vízióim 
voltak Önről, hogy elcsukló hanggal szen- 
vedelmes karokkal öleltem át a vaskoesi 
fejtámláit, az ön szentséges szép rózsaarca 
helyett. De vízióim voltak, másként tehet­
tem-e ! Mintha most is látnám, ott ült előt­
tem s puha vérszinü párnát kötött. Óh, de 
vízióim hamar összemorzsolódtak!

A rohanó barázdák között szürke kordé 
döcögött, egy türelmes csacsi vonszolta. Ma­
gam sem tudom miért, de csillapuló lázzal igy 
kurjongatok : Eredj te csacsi!... És csacsi von­
szolta; céljához érve bizonyára megpihent. En
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is célhoz jutottam : Önhöz. Ám pihenésem 
nem volt, mert most Ön mondta mindezekre : 
Menjen maga csacsi! . . .

Igen asszonyom ! Óhaja teljesül: Én 
megyek. Sőt már be is zárkóztam a hotel 
egyik utcai szobájának négy szürke falai 
közzé. Találkozásunk emlékére, Önnek szen­
telem a mai éjszakát. Gyönyörűségem telik 
abban, ha szentséges szép rózsákról csengő- 
bongó rímeket faraghatok.

Ketten vendégeim tehát : Múzsám és 
Ön. Bocsánat asszonyom; félreértések és 
netaláni mellőztetések hangsúlyozásának el­
kerülése végett meg kell jegyeznem, hogy 
nincs szándékomban Önt ignorálni azért, 
hogy múzsámat előbbre helyezem, hogy Ön 
a múzsám . . .

Szállj gondolat, csengjél-bongjál rám, a 
szentséges szép rózsafáról.

Nem képzeli el asszonyom, mennyire 
szigorú vagyok ma önön magam iránt. Méz­
édes rytmusok, acél tiszta rímek hevernek 
előttem . . . Gondolatok, bölcs mondások 
kopogtatják koponyám falát s én elvetem 
őket, mint a léghajós a homokzsákot . . . 
Magasabbra ! Túl a csillagokon! . . .

Én, túl a csillagokon, én, ki, egy 
szürke hotel szoba sima nádt'onatu székét a 
sarokba vonom s rádőlve a gyertya sercegő 
kanócát bámulom merev szempillákon át, 
mint a megigézett . . .

Bámulom, mig csak rózsaszínű köddel 
meg nem telik a levegő, mig csak be nem 
röppen ablakomon egy rózsaszál, utána a 
másik, harmadik, egész rózsaerdő, — majd 
a rózsák rózsája : ön asszonyom ! . . .

Beszállingóznak a fehér kékes fényű 
szentjános-bogárkák is s egymáshoz simulva 
minden apró zugát ellepik azoknak a szürke 
falaknak.

És Ön asszonyom ledobja tündér kön­
tösét; a szentséges szép rozsaszal átváltozik 
reszkető karjaim között egy haldokló század 
minden szerelmi iskoláját elvégzett csók­
szomjas, forró vérű asszonyara . . .

Utolsót lobban a gyertyavilág és méz 
édes rythmusok, acéltiszta rímek hevernek 
előttem. Nem száguldott lelkem a csillagokig 
sem . . .

Csak a földön maradt. Vers ne gyötörj. 
Melegebb poézist takar a rózsaszínű köd. . .

A legközelebbi viszontlátásra asszo­
nyom 1

íj
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Fáradtan ültünk le a közeli padra, 
melyre a fa lombja titokteljesen borult. Előt­
tünk terült el az aranyhalas tavacska, mely­
ben fickándoztak a halak.

Piruló arccal néztem Ilmára s ő én rám; 
megértette, ki olvasta tekintetemből akara­
tomat; szelíd intésével beszédre bátorított, 
Önkénytelenül, ajkaimhoz emeltem hófehér 
kacsóit.

Halkan, nehány szót mondtam, mit ő 
megértett.

— Ilma, én . . . én magát szeretem.
Remegve, félve mondtam ezt, s majd 

nagy lelki küzdelmek közt még arra is gon­
doltam, hogy talán e vallomásommal még 
haragját is magamra vonhatom.

De nem ez történt.
Gyöngéden megsimogatta homlokomat, 

s ő is viszonozta a mondottakat.
Nem volt nálam boldogabb lélek a vi­

lágon, nem volt szerencsésebb az, kit az iste­
nek kegyekbe fogadtak.

De ez a boldogságom nem sokáig tar­
tott. El kellett válnom, el kellett hagynom 
az örök paradicsomot.

Egész utón róla gondolkoztam. Almaim­
ban az ő szelíd, vonzó alakja jelent, meg 
előttem, amint letörli homlokomról a verej­
téket. Ha valamihez fogtam, első gondolatom 
mindig ő, . . . mindig Ilma volt.

Ezután még többször ellátogattam hozzá­
juk, amely látogatás még beljebb véste szi­
vembe Ilma bájos képét,

De végre elkellett válnunk egymástól. 
Bucsuzásunk megható volt, nyakamat zo­
kogva karolta át, én vigasztaltam a viszont­
látás örömeivel.

Azóta sokszor, nagyon sokszor meg­
újul képzeletemben e jelenet, lelkem előtt j 
lebeg felejthetetlenül. i

Epcdve várom ismét, hogy láthassam 
Ilmát a gyönyörű virágos kertben, első para­
dicsomomban .... „R ez —n.
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Napi hírek.
— Elhunyt főrend. Borosjenői báró 

Aezé/ Lajos 76 éves németsági földbirtokos 
a főrendiház örökös tagja az éjszaka meghalt 
Budapesten. Az agg főurat régi betegség 
gyötörte, amely tegnap váltságosra fordult 
A beteg ágyához hivatta Konstanzát és vejét 
gróf Szapáry Istvánt, akiktől elbúcsúzott. 
Este 9 órakor beállott az aggónia és 16 
órakor meghalt. Holttestét kivitték a kerepesí- 
uti temető halottas házába, ahol díszes ra­
vatalra helyezték. A temetése holnap délután 
8 órakor lesz a temető halottas házából. 
Aczél Lajos báró 1828-ban született. Fiatal 
korában katona volt és a szabadságharcban 
mint Miklós huszárezredbeli kapitány vett 
részt. Később Arad vármegye közéletében 
fejtett ki élénk tevékenységet. A főrendiház 
ban a szabadelvtipárthoz tartozott.

— A zsurnalisztikából. Kossuth Fe­
renc kilépett az „Egyetértés“ szerkesztő­
ségéből, a hol hosszabb idő óta főmunkatárs 
volt. Kossuthtól a lap hasábjain búcsúzik az 
„Egyetértés“ szerkesztősége. — „Budapesti 
Hírek“ címen uj krajcáros déli újság jelent 
meg Budapesten, Thury Zoltán a jeles iró 
fő- és llosvai Hugó felelős szerkesztésében.

A szüret. Tokaj-Hegyalján a szüret 
inkább minőségre nézve -kiváló, mint men 
nyiségre, A szőlő nagyon édes és sok benne 
az aszú. Régi időktől fogva ez lesz a szőlő­
termelésre nézve az első évjárat, melynek 
aszutermésből tömegesen lehet tokaji asszír- 
bort szűrni. Tokaj-Hegyalja több szőlőter­
melő községében már vásárolják a mustot, 
literenként 50—60 fillérért, hordó nélkül, a 
kis szőlősgazdáktól a Hegyalján is viszik 
80—100 koronájával 186 literes hordóját és 
az urasági elsőosztályu bornak ára 140-—160 
korona.

- Sakkverseny. Nagy érdeklődés mel­
lett folyik a kereskedelmi csarnokban a sakk- 
verseny. Vasárnap délután 6 órától folyt le 
a második játszma a következő eredmény- 
nyel: Kiss nyert dr. Fekete, Bárány nyert 
Kassay, Lévay nyert Rosenfeld, Tyirity nyert 
Emerieh, Grünwald nyert Faludi, dr. Kenye­
res nyert Krausz ellenében, mig a Székely— 
Szávay játszmája befejezetlen. A sakkver­
seny naponta folyik.

— Kossuth-asztaltársaság. A Dré- 
herben igen érdekes estélye volt a Kossuth- 
asztaltársaságnak szombaton. A társaság vá­
rosunknak 51 szegény gyermekét látta el a 
télire szükséges ruházattal. Annyival inkább 
dicséretre méltó e jótékonyság, mivel az te 
kintet nélkül a vallásfelekezetekre, az asz­
taltársak jószivü adakozásából történt. 24 
leánygyermeket, 18 izraelita fiút és leányt 
és 0 keresztyén fiúgyermeket. Legyen áldás 
jószívűségükön.

— A Vezúv ismét működik. A Ve­
zúv nyári kitörése óta a kráterben ismét 
nyugalom állott be. Múlt hét óta azonban 
ismét életjelt ad magáról a tűzhányó. Sűrű 
hamuoszlop száll fel a hegy kráteréből, ame­
lyet a szél nyugati irányba hajt; ez a hamu 
Tőrre és Portiéi községekben akkora meny- 
nyiségben száll alá, hogy az emberek eser­
nyővel kénytelenek ellene védekezni.

— Sógorok mulatása. Együtt mu­
latott Gólya utca 6. szám alatti lakásán Szív­
ósak Józs f a sógoraival. Hangosan és oly 
szilaj jókedvűen, hogy éjféltájban még 
a lámpást is leütötték, úgy hogy majd le­
égett. az egész ház. Szivcsák ezért dühbe 
jött, dorongot kapott és kiverte a sógorait. 
Közcseiídhábontásért feljelentették.

As iparos ifjak estélye. Az ipa­
ros ifjak önképző egyesülete vasárnap este 
tartotta kitünően sikerült házi estélyét szép­
számú közönség jelenlétében. A eiirány zene­
kar nyitánya után Kroh Vilmos az „Apostol'* 
eimii költeményt szavalta majd Varga Lajos 
egyesületi titkár olvasott fel. Nagx tetszést 
aratott Medgyesy Dániel szépen énekelt ku-
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i'u<* dalaival, lakács Balazs vig szavalata 
zárta be a műsort. Az estély után hajnali« 
tartó táncvigalom következett.

- A legöregebb „ifjú pár“. Érde­
kes pár kötött házasságot a napokban a 
worcesteri (Amerika) anyakönyvvezotő előtt. 
A vőlegény, Bercuson, aki orosz alattvaló, 
kilenc ven három éves volt, a menyasszony, 
Goldmann Anna pedig nyolcvankét éves. A 
„fiatal férjnek hét gyermeke, hatvannégy 
unokája tizenhét dédunokája és egy iikuno■ 
háj a van. Két dédunokája most Port-Arthur 
várában harcol A menyecskének öt gyer­
meke és huszonnyolc unokája van, tehát kis 
családjuk százhuszonnégy lelket számlál.

z LETZTES JÓZSEF fényképészeti 
festészeti és fényképnagyitási műterme Piac- 
utca 44. dr. Ujfalussy-ház. Állandó fénykép- 
kiállitás a műterem kapubejáratánál levő ki, 
rakatban.

x Karácsonyi ajándék tárgyakat se­
lyemből, plüschhől, bőrből művészies kivitel­

iben készít Antal ffv Piac u. 31. városházzal 
. szemben.

Sport.
Országos birkoxóverseny Debrecen­

ben. A hetek óta hirdetett országos birkózó 
verseny tegnap délután folyt le a Péterfia- 
utvai tornacsarnokban, nagy közönség jelen­
létében. Pontban 4 órakor foglalta el helyét 
a bíráló bizottság Domnhidy Elemér főispán 
elnöklete alatt és a verseny nyomban kez­
detét vette. Legelőször birkózott Zakariás 
•Jenő, Ungenauer Győrgvgyel, akit előbbi G‘24 
perc alatt szabályszerűen leteritett. Utána 
Láng Oszkár mérkőzött Geisinger Dáviddal. 
Ez a mérkőzés volt a legérdekesebb. — A 
■felek teljes 31 percig birkóztak egymással 
és nagyon kétséges volt a kimenetel. — 
Háromszor csaptak össze, inig végre sikerült 
Láng Oszkárnak ellenfelét két vállra dobni. 
Majd Erődi Béla győzte le Zakariás Jenőt, 
ismét érdekes mérkőzés következett : Odry 
Zoltán bajnok, mérte össze erejét Mindin 
Istvánéval. Tizenhat percig tartott a viasko- 
dás és végre is Odry előnyére dőlt el. — 
Geisinger Dávidot másodszor Eagy Tivadar 
győzte le, Nagy Tivadart pedig Láng Osz­
kár. Legkevesebb dolga akadt Erődi Bélának 
Hgaenauer Györggyel, akit alig egy szempil­
lantás alatt a földre teremtett.

A verseny eredménye a következő : 
Könynyü súlyban első lett, Erődi Béla, má­
sodik Zakariás Jenő. Középsulyban első lett 
Lángh Oszkár, második Nagy Tivadar. — 
Nehéz súlyban első lett, Odry Zoltán. —- A 
verseny utolsó száma iskola birkózás volt, 
Vladimir mester ős Odry Zoltán között. A 
dijakat a Bikában tartott társasvacsora kere- 

■ tőben osztották ki.

SZÍNHÁZ.

MŰSOR:
Hétfő, Fölösleges férjek vígjáték.
Kedd, Arany virág operett.
Szerdán, Casanova operett.
Csütörtök, Bob herceg operett.
Péntek, Bánk bán Szomorujáték.
Szombat, Fölösleges férjek vígjáték.
Vasárnap, d. u, Eleven ördög operett, este 

először Vén leányok vígjáték.

* Radnóthyné. (Bemutató-előadás) A 
darabról nagyon kevés mondani valónk van. 
A szerző egy más világban élő, erkölcs- 
reformátor, bölcselkodő szentimentális asz- 
szonynyal prédikál tat három felvonáson ke-
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tesztül. Azt prédikálhatja vele, hogy a férj 
ÓJUgy köteles az oltárnál tett. szent esküvé- 
sét, megtartani, mint az asszony. Radnóthy 
egyszer megcsalta feleségét, az tehát elűzi 
férjét. Es pedig azért űzi el, mert ha ő csalta 
volna meg az urát, hát az is elűzte volna. 
Lnnyi az egész. Az egész darab lehetetlen 
jellemek siránkozása és vergődése. A színház 
drámai személyzete tőle tclhetőleg mindent 
megtett a siker érdekében, de hasztalan. A 
közönség unatkozott, nem figyelt a színpadon 
történendőkre, hanem hangosan beszélgetett. 
A zsúfolásig megtelt karzat mulatni jár va­
sárnaponként a színházba, nem pedig unat­
kozni. Ha nem érdekli a darab, hát szóra­
kozik úgy ahogy tud. A bakák hangosan 
udvarolgatnak a pesztonkáknak és néha 
leszólnak a földszintre is, mely tegnap este 
csak úgy kongott az ürességtől. Megmond­
tuk már számtalanszor, hogy nem vasárnapra 
való a bemutató előadás.

(b.)

táviratok.
Japán-orosz háború.

Pétervár, nov. G. Az orosz távirati 
ügynökség jelenti Mukdenből 30,000 kínai 
érkezett ide, kik a japánok kényszerintéz­
kedései elől menekültek. A japánok hadmű­
veleteinek területén belől minden községet 
teljesen elpusztítottak. A hadi szökevények 
száma folyton növekedik. Panaszkodnak, 
hogy hidegen és éhségnek vannak kitéve.

Pétervár, nov. G. A Ruszkij Invalid 
jelenti, hogy az I. mandsuországi hadsereg 
parancsnokává Linevics tábornokot, a 3. 
mandsuországi hadsereg parancsnokává Kaiü- 
bers tábornokot nevezték ki. Hivatalosan tu­
datják, hogy az odesszai katonai kerület fő- 
parancsnokává Kochanov tábornokot, — 
hadtestparancsnokot, a kievi katonai kerü­
let főparancsnokává pedig Szuhomlilo tá­
bornokot az odavaló főparancsnok segédjét 
nevezték ki.

A balti flotta ügy.
Pétervár, nov. G. Az orosz kormány 

elfogadta kiküldendő vizsgáló-bizottság ösz- 
szegyülésére vonatkozó angol javaslatot. A 
francia ős az amerikai bírósági tag kineve­
zése után a bizottság Parisban gyűlik össze. 
Oroszországot a bizottságban Kosznakov ten­
gernagy képviseli, A bizottságnak feladata a 
tényállás megállapilása.

Innsbrucki zavargások.
Innsbruck, nov. 6. Az éjjel megtámad­

tak egy olasz borbélyboltot, de az őrség út­
ját állta a zavargóknak. Ezenkívül ma dél­
után 3 óráig nem zavarták meg a nyugalmat. 
— Most indul meg Pezzei festőművész te­
metése. ft

Innsbruck, nov. 6. Az Alto Adige tői 
közölt az a hír, hogy a helyi olasz konzu­
látus előtt, tüntettek és annak címerét erő­
szakosan eltávolították, nem igaz. A híresz­
telést az okozta, hogy a konzul lakást vál­
toztatott és maga távolította cl az átköltözés 
alkalmával a táblát régi lakásáról.

A böszörményi beszámoló.
Hajdú-Böszörmény, nov. 6. Benedek 

János képviselő nagy közönség előtt tegnap 
délelőtt tartotta bcszámolóheszédét. Utána 
Sebes Dénes képviselő beszélt. Délben 300 
terítékü bankét volt.

Mozgósítás akadályokkal.
Pétervár, nov. 6. A vitebski, szmo- 

lenszki és kievi kormányzóságokban a tar­
talékosok behívása alkalmából előfordult za­
vargásokhoz jelentik, hogy azok a legheve­
sebben dühöngtek Kanevben. Itt boltokat és 
raktárakat fosztottak ki. Szmolenszkben cső­
dület volt a katonai parancsnok lakása előtt. 
Bobokban a zavargás három napig tartott. 
A zsidók ellen való tüntetést idejekorán 
megakadályozta a rendőrség. Rositedben ki­
fosztották a pálinkaraktárakat, Krajeburg és 
Szirokino állomásokon a pályaudvari ven­
déglőket pusztították el. A kievi kormány- 
zósában lévő Biehovban házakat pusztítot­
tak és fosztogattak. A 113 mozgósított ke­
rület közül több mint száz kerületben nem 
zavarták meg a nyugalmat. Az események 
megvizsgálásával Rjdsevszki tábornokot, a 
belügyminiszter segédét bízták meg.

Szaczelláry beszámolója.
Esztergom, nov. 6 Szaczelláry György 

orsz. képviselő Pilis-Marót hon ma tartotta 
beszámoló beszédét. A beszámolót a jelen 
volt nagyszámú közönség lelkesedéssel fo­
gadta. Tisza István gróf miniszterelnökhöz, 
üdvözlő táviratot intéztek, a melyben a sza­
badelvű párt vezére iránt ragaszkodásukat 
juttatják kifejezésre.

37agy raütár.

F ü g g ö n y, 
Bútorszövet, 

Linoleum, ^
Börváuüiron,

ÁÉY és Asztalterítő, 
Flannel takaró, 

zJk íA Pokróc, zJk
Paplan és Matracokból

DOSOGÁBI és ^OifOSSY
József ég Tga utóda cégnél
Kistemplom bazár.

Ingók árverése.
A néh. özv. Mede Gyuláné hagya­

tékához tartozó ingóságok öt csoport 
ban u: m:

ékszerek, ezüstnemüek, 
bútorok, házi s konyhaszerek, 
hordós hegyi s kerti borok, 

üzleti cikkek (; fa eszközök :) 
Bgyliáztér 17 számú ház tanács tér 

méhen 1904 november 9-én reggel- 
9 órakor kezdődő árverésen a leg­
többet Ígérőnek készpénzen eladatnak.

Kikiáltási ár a becsár t: i; 
az ékszerek s ezüstnemüeké; . . ’ 300K.
a rulianemüeké;........................ 270 K.
a bútorok, házi s konyliaszereké; . 200 K.
a boroké:.................................... 580 k!
az üzleti cikkeké ;.................... 500 K.
melyen alól mines eladás.

Az ékszerek s ezüstnemüek az át­
veréskor, a többi ingók a Degenfeldtér 
4 sz. hagyatéki háznál f. november hó 
8 án délelőtt 9 órától kezdve a helyszí­
nén előre megtekinthetők.

Debrecen. 1904 november 5
A végrendelet vég ehajtó

I

u: ul

V: ...» ti,



ÍZ
 IB

Ó
K

 SÉ
T8

0B
A

.
SZABADS rt. G 1904. november

h : AGYAR « .. _ Megjelent ag első sorosat Tartalma^ ~~
Csiky Gergely: Az Atlasz osolád. Illusztrálta Neoorádv Antal
?i.»J8ÍOnd^ A. raj0Ilgók- K6t köt- Ulueztr^R. Hirsch Hell, 
PáJfly Albert. Esztike kisasszony professzora. Illusztr Márk l -j. ' Vadnai Károly: A kiutündár. Illusztrálta Hány SéX La,6ii-

regényírók.
A legértékesebb magyar regények

egyöntetű képes kiadása hatvan kötetben.

Mikszáth Kálmán
a ki a nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az Írók jellemrajzát.

A nagy magyar elbeszéld méltatja a magyar elbeszéld irodalom jeleseit.
A bevezeíesek sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története

A gyűjtemény 34 író 54 munkáját - a magyar írod* 
lom ötvennégy kiváló alkotását — öleli fel.

I I
Baksay Sándor 
Beniekyné Bejza Lenke 
Beöthy László 
Beöthy Zsolt 
Bródy Sándor 
Csiky Gergely 
Degré Alajos

Dóéi Lajos 
B. Eötvös József 
Fáy András 
Gaál József 
Gárdonyi Géza 
Gyulai Pál 
Hercegh Ferenc

Iványi Ödön 
Jókai Mór 
B. Józsika Miklós 
Justh Zsigtnond 
B. Kemény Zsigmond 
Kuthy Lajos 
Mikszáth Kálmán

Nagy Ignác 
Páiffy Albert
B. Podmanicky Frigyes Vas Gereben*' 
Pulszky Ferenc Verseghy Ferenc
Rákosi Jenő —
Rákosi Viktor 
Toldy István

Tolnai L^jos 
Vadnai Károly

Werner Gyula 
Wohl Stefanie

N
s
§

S3.
$m

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztrációival.

Mindössze ezer illusztráció külön díszes mümellékletek formájában.
Tiszta, szép metszésű, könnyen olvasható betűk. Finom, famentes papiros.

Diszkrét Ízlésű, díszes bekötési tábla.
______ MEGRENDELŐI EGY. . -

A „Magyar Regényírók“
minden müveit magyar úri család örökbecsű 
könyvtara. A hatvan kötet félevenként öt köte­
tes sorozatokban jelenik meg. Az első öt kötet 
most hagyta el a sajtót.
m.. ^ 60 kötet ára előkelő kötésben 300 kor.
h^n ?ZtMtÓ htÍT,i A korona® részletek- 
le" Is- Megrendelhető a mellékelt rendelő-jegy 
felhasználásává! bármely könyvkereskedés utján
kiílH .V Pro,sPektust kívánatra készséggel 
küld a kiadó intézet. 8

^ ... “.......................................................... .......... - cégtől
ezennel megrendelem a

-MAGYAR REGÉNYÍRÓK“
című gyűjteményes vállalat hatvan kötetét, vászonkötésben 300 kor.-ért :

feo™nás havi részleifízotós mellett.
) félévenként fizetendő 25 kor. utánvét mellett.

A nem kívánt módozat törlendő.
félétrír! Vt8Zf'm’ hCgy a f,Bti Ktib51 szeptember hótól kezdve

ezunrk é. a teljes vételár esedékessé vilik. Az első részlet utáaveeTd!" 

Szóbeli megállapodások érvénytelenek.
Lakhely és kelet:______
Név és állás: Fraaklin-Társulat

»"«ffjnr irodalmi Intézet é» könyvnyomda
UobrecBn, bv ov** »» totíT"s —wi ■ —   ------------- —___ ____-LAimjó József könyvnyomdájában.


